
Oh, yeah, I'll tell you somethin'
Oh, sí, te diré algo
I think you'll understand
Creo que lo entenderás
When I say that somethin'
Cuando digo ese algo
I want to hold your hand (x3)
Quiero cogerte de la mano

Oh, please, say to me
Oh, por favor, dime
You'll let me be your man
Que me dejarás ser tu chico
And please, say to me
Y por favor, dime
You'll let me hold your hand (x2)
Que me dejarás cogerte de la mano
I want to hold your hand
Quiero cogerte de la mano

And when I touch you
Y cuando te toco
I feel happy inside
Me siento feliz por dentro
It's such a feelin' that my love
Es un sentimiento tal que mi amor
I can't hide (x3)
No puedo ocultar

Yeah, you got that somethin'
Sí, tienes ese algo
I think you'll understand
Creo que lo entenderás
When I say that somethin'
Cuando digo ese algo
I want to hold your hand (x3)
Quiero cogerte de la mano

And when I touch you
Y cuando te toco
I feel happy inside
Me siento feliz por dentro
It's such a feelin' that my love
Es una sensación tal que mi amor
I can't hide (x3)
No puedo ocultar

Yeah, you got that somethin'
Sí, tienes ese algo
I think you'll understand
Creo que lo entenderás
When I feel that somethin'
Cuando siento ese algo
I want to hold your hand (x4)
Quiero cogerte de la mano

I wanna hold your hand



Something in the way she moves
Algo en su forma de moverse
Attracts me like no other lover
Me atrae como ninguna otra amante
Something in the way she woos me
Algo en la forma en que me enamora
I don't want to leave her now
No quiero dejarla ahora
You know I believe and how
Sabes que lo creo y cómo

Somewhere in her smile she knows
En algún lugar de su sonrisa ella sabe
That I don't need no other lover
Que no necesito a ninguna otra amante
Something in her style that shows me
Algo en su estilo me lo demuestra
I don't want to leave her now
No quiero dejarla ahora
You know I believe and how
Sabes que lo creo y cómo

You're asking me will my love grow
Me preguntas si mi amor crecerá
I don't know, I don't know
No lo sé, no lo sé
You stick around, now it may show
Quédate cerca, ahora puede que se note
I don't know, I don't know
No lo sé, no lo sé

Something in the way she knows
Algo en la forma en que ella sabe
And all I have to do is think of her
Y todo lo que tengo que hacer es pensar en ella
Something in the things she shows me
Algo en las cosas que me muestra
I don't want to leave her now
No quiero dejarla ahora
You know I believe and how
Sabes que lo creo y cómo�

Something



Can’t buy me love, love
No puede comprarme amor, amor
Can't buy me love, oh
No puede comprarme amor, oh
I'll buy you a diamond ring, my friend
Te compraría un anillo de diamantes, amiga mía
If it makes you feel alright
Si eso te hace sentir bien
I'll get you anything, my friend
Te conseguiría cualquier cosa, amiga mía
If it makes you feel alright
Si eso te hace sentir bien
'Cause I don't care too much for money
Porque el dinero no me importa demasiado
Money can't buy me love
El dinero no puede comprarme amor

I'll give you all I've got to give
Te daría todo lo que tengo para dar
If you say you love me too
Si dices que también me amas
I may not have a lot to give
Puede que no tenga mucho que dar
But what I got I'll give to you
Pero lo que tengo te lo daré a ti
I don't care too much for money
El dinero no me importa demasiado
Money can't buy me love
El dinero no puede comprarme amor

Can't buy me love
No puede comprarme amor
Everybody tells me so
Todo el mundo me lo dice
Can't buy me love
No puede comprarme amor
No, no, no, no
Say you don't need no diamond rings
Di que no necesitas anillos de diamantes

Can’t buy me love
And I'll be satisfied
Y estaré satisfecho
Tell me that you want the kind of things
Dime que quieres el tipo de cosas
That money just can't buy
Que el dinero no puede comprar
I don't care too much for money
El dinero no me importa demasiado
Money can't buy me love
El dinero no puede comprarme amor
ow!

Buy me love
Cómprame amor
Everybody tells me so
Todo el mundo me lo dice
Can't buy me love
No puede comprarme amor
No, no, no, no

Say you don't need no diamond rings
Di que no necesitas anillos de diamantes
And I'll be satisfied
Y estaré satisfecho
Tell me that you want the kind of things
Dime que quieres el tipo de cosas
That money just can't buy
Que el dinero no puede comprar
I don't care too much for money
El dinero no me importa demasiado
Money can't buy me love
El dinero no puede comprarme amor

Can't buy me love, love
No puedes comprarme amor, amor
Can't buy me love, oh
No puedes comprarme amor

I've got a feeling
Tengo un sentimiento
A feeling deep inside
Un sentimiento muy dentro
Oh yeah
Oh yeah, that's right
Oh, sí, es verdad
I've got a feeling
Tengo un sentimiento
A feeling I can't hide
Un sentimiento que no puedo ocultar
Oh no (x3)
Yeah, yeah
I've got a feeling, yeah
Tengo un sentimiento, sí

Oh please believe me
Oh, por favor, créeme
I'd hate to miss the train
Odiaría perder el tren
Oh yeah (x2)
And if you leave me
Y si me dejas
I won't be late again
No llegaré tarde otra vez
Oh no (x3)

Yeah, yeah
I've got a feeling, yeah
Tengo un sentimiento, sí
I've got a feeling
Tengo un sentimiento

All these years, I've been wanderin' 
around
Todos estos años he estado dando vueltas
Wonderin' how come nobody told me
Preguntándome por qué nadie me dijo
All that I been lookin' for was somebody 
who looked like you
Que todo lo que estaba buscando era alguien que se 
pareciera a ti

Ooh, I've got a feeling
Ooh, tengo un sentimiento
That keeps me on my toes
Que me mantiene alerta
Oh yeah (x2)
I've got a feeling
Tengo un sentimiento
I think that everybody knows
Creo que todo el mundo lo sabe
Oh yeah (x3)

Yeah, yeah
I've got a feeling, yeah
Tengo un sentimiento, sí

Yeah

Everybody had a hard year
Todos tuvieron un año difícil
Everybody had a good time
Todos lo pasaron bien
Everybody had a wet dream
Todos tuvieron un sueño húmedo
Everybody saw the sunshine
Todos vieron el sol
Oh yeah (oh yeah)
Oh yeah, oh yeah (yeah)
Everybody had a good year
Todos tuvieron un buen año
Everybody let their hair down
Todos se soltaron la melena
Everybody pulled their socks up (yeah)
Todos se pusieron las pilas (sí)
Everybody put their foot down
Todos se plantaron
Oh yeah
Yeah
Woo

I've got a feeling (everybody had a good 
year)
Tengo un sentimiento (todos tuvieron un buen año)
A feeling deep inside (everybody had a 
hard time)
Un sentimiento muy dentro (todos tuvieron un año 
difícil)
Oh yeah (everybody had a wet dream)
Oh, sí (todos tuvieron un sueño húmedo)
Oh yeah (everybody saw the sunshine)
Oh, sí (todos vieron el sol)
I've got a feeling (everybody had a good 
year)
Tengo un sentimiento (todos tuvieron un buen año)
A feeling I can't hide (everybody let their 
hair down)
Un sentimiento que no puedo ocultar (todos se 
soltaron la melena)
Oh no (everybody pulled their socks up)
Oh, no (todos se pusieron las pilas)
Oh no, no (everybody put their foot 
down, oh yeah)
Oh, no, no (todos se plantaron, oh, sí)
Yeah, yeah

I've got a feeling (oh yeah) (x2)
Tengo un sentimiento (oh, sí)
I've got a feeling
Tengo un sentimiento
Yeah, yeah, yeah, yeah
(Oh my soul, so hard)
(Oh, alma mía, qué difícil)



Can’t buy me love, love
No puede comprarme amor, amor
Can't buy me love, oh
No puede comprarme amor, oh
I'll buy you a diamond ring, my friend
Te compraría un anillo de diamantes, amiga mía
If it makes you feel alright
Si eso te hace sentir bien
I'll get you anything, my friend
Te conseguiría cualquier cosa, amiga mía
If it makes you feel alright
Si eso te hace sentir bien
'Cause I don't care too much for money
Porque el dinero no me importa demasiado
Money can't buy me love
El dinero no puede comprarme amor

I'll give you all I've got to give
Te daría todo lo que tengo para dar
If you say you love me too
Si dices que también me amas
I may not have a lot to give
Puede que no tenga mucho que dar
But what I got I'll give to you
Pero lo que tengo te lo daré a ti
I don't care too much for money
El dinero no me importa demasiado
Money can't buy me love
El dinero no puede comprarme amor

Can't buy me love
No puede comprarme amor
Everybody tells me so
Todo el mundo me lo dice
Can't buy me love
No puede comprarme amor
No, no, no, no
Say you don't need no diamond rings
Di que no necesitas anillos de diamantes

And I'll be satisfied
Y estaré satisfecho
Tell me that you want the kind of things
Dime que quieres el tipo de cosas
That money just can't buy
Que el dinero no puede comprar
I don't care too much for money
El dinero no me importa demasiado
Money can't buy me love
El dinero no puede comprarme amor
ow!

Buy me love
Cómprame amor
Everybody tells me so
Todo el mundo me lo dice
Can't buy me love
No puede comprarme amor
No, no, no, no

Say you don't need no diamond rings
Di que no necesitas anillos de diamantes
And I'll be satisfied
Y estaré satisfecho
Tell me that you want the kind of things
Dime que quieres el tipo de cosas
That money just can't buy
Que el dinero no puede comprar
I don't care too much for money
El dinero no me importa demasiado
Money can't buy me love
El dinero no puede comprarme amor

Can't buy me love, love
No puedes comprarme amor, amor
Can't buy me love, oh
No puedes comprarme amor

I've got a feeling
Tengo un sentimiento
A feeling deep inside
Un sentimiento muy dentro
Oh yeah
Oh yeah, that's right
Oh, sí, es verdad
I've got a feeling
Tengo un sentimiento
A feeling I can't hide
Un sentimiento que no puedo ocultar
Oh no (x3)
Yeah, yeah
I've got a feeling, yeah
Tengo un sentimiento, sí

Oh please believe me
Oh, por favor, créeme
I'd hate to miss the train
Odiaría perder el tren
Oh yeah (x2)
And if you leave me
Y si me dejas
I won't be late again
No llegaré tarde otra vez
Oh no (x3)

Yeah, yeah
I've got a feeling, yeah
Tengo un sentimiento, sí
I've got a feeling
Tengo un sentimiento

All these years, I've been wanderin' 
around
Todos estos años he estado dando vueltas
Wonderin' how come nobody told me
Preguntándome por qué nadie me dijo
All that I been lookin' for was somebody 
who looked like you
Que todo lo que estaba buscando era alguien que se 
pareciera a ti

Ooh, I've got a feeling
Ooh, tengo un sentimiento
That keeps me on my toes
Que me mantiene alerta
Oh yeah (x2)
I've got a feeling
Tengo un sentimiento
I think that everybody knows
Creo que todo el mundo lo sabe
Oh yeah (x3)

Yeah, yeah
I've got a feeling, yeah
Tengo un sentimiento, sí

I feel fine
Baby's good to me
Nena es buena conmigo
You know, she's happy as can be
Sabes, no puede ser más feliz
You know, she said so
Sabes, lo ha dicho
I'm in love with her and I feel fine
Estoy enamorado de ella y me siento genial
Baby says she's mine
Nena dice que es mía
You know, she tells me all the time
Sabes, me lo dice todo el rato
You know, she said so
Sabes, lo ha dicho
I'm in love with her and I feel fine
Estoy enamorado de ella y me siento genial

I'm so glad that she's my little girl
Estoy tan contento de que sea mi chica
She's so glad, she's telling all the world
Está tan contenta que se lo dice al mundo entero

That her baby buys her things
Que su nene le compra cosas
You know, he buys her diamond rings
Sabes, le compra anillos de diamantes
You know, she said so
Sabes, lo ha dicho
She's in love with me and I feel fine
Está enamorada de mí y me siento genial

Baby says she's mine
Nena dice que es mía
You know, she tells me all the time
Sabes, me lo dice todo el rato
You know, she said so
Sabes, lo ha dicho
I'm in love with her and I feel fine
Estoy enamorado de ella y me siento genial

I'm so glad that she's my little girl
Estoy tan contento de que sea mi chica
She's so glad, she's telling all the world
Está tan contenta que se lo dice al mundo entero

That her baby buys her things
Que su nene le compra cosas
You know, he buys her diamond rings
Sabes, le compra anillos de diamantes
You know, she said so
Sabes, lo ha dicho
She's in love with me and I feel fine (x2)
Está enamorada de mí y me siento genial
Ooh
Ooh

Yeah

Everybody had a hard year
Todos tuvieron un año difícil
Everybody had a good time
Todos lo pasaron bien
Everybody had a wet dream
Todos tuvieron un sueño húmedo
Everybody saw the sunshine
Todos vieron el sol
Oh yeah (oh yeah)
Oh yeah, oh yeah (yeah)
Everybody had a good year
Todos tuvieron un buen año
Everybody let their hair down
Todos se soltaron la melena
Everybody pulled their socks up (yeah)
Todos se pusieron las pilas (sí)
Everybody put their foot down
Todos se plantaron
Oh yeah
Yeah
Woo

I've got a feeling (everybody had a good 
year)
Tengo un sentimiento (todos tuvieron un buen año)
A feeling deep inside (everybody had a 
hard time)
Un sentimiento muy dentro (todos tuvieron un año 
difícil)
Oh yeah (everybody had a wet dream)
Oh, sí (todos tuvieron un sueño húmedo)
Oh yeah (everybody saw the sunshine)
Oh, sí (todos vieron el sol)
I've got a feeling (everybody had a good 
year)
Tengo un sentimiento (todos tuvieron un buen año)
A feeling I can't hide (everybody let their 
hair down)
Un sentimiento que no puedo ocultar (todos se 
soltaron la melena)
Oh no (everybody pulled their socks up)
Oh, no (todos se pusieron las pilas)
Oh no, no (everybody put their foot 
down, oh yeah)
Oh, no, no (todos se plantaron, oh, sí)
Yeah, yeah

I've got a feeling (oh yeah) (x2)
Tengo un sentimiento (oh, sí)
I've got a feeling
Tengo un sentimiento
Yeah, yeah, yeah, yeah
(Oh my soul, so hard)
(Oh, alma mía, qué difícil)



Can’t buy me love, love
No puede comprarme amor, amor
Can't buy me love, oh
No puede comprarme amor, oh
I'll buy you a diamond ring, my friend
Te compraría un anillo de diamantes, amiga mía
If it makes you feel alright
Si eso te hace sentir bien
I'll get you anything, my friend
Te conseguiría cualquier cosa, amiga mía
If it makes you feel alright
Si eso te hace sentir bien
'Cause I don't care too much for money
Porque el dinero no me importa demasiado
Money can't buy me love
El dinero no puede comprarme amor

I'll give you all I've got to give
Te daría todo lo que tengo para dar
If you say you love me too
Si dices que también me amas
I may not have a lot to give
Puede que no tenga mucho que dar
But what I got I'll give to you
Pero lo que tengo te lo daré a ti
I don't care too much for money
El dinero no me importa demasiado
Money can't buy me love
El dinero no puede comprarme amor

Can't buy me love
No puede comprarme amor
Everybody tells me so
Todo el mundo me lo dice
Can't buy me love
No puede comprarme amor
No, no, no, no
Say you don't need no diamond rings
Di que no necesitas anillos de diamantes

And I'll be satisfied
Y estaré satisfecho
Tell me that you want the kind of things
Dime que quieres el tipo de cosas
That money just can't buy
Que el dinero no puede comprar
I don't care too much for money
El dinero no me importa demasiado
Money can't buy me love
El dinero no puede comprarme amor
ow!

Buy me love
Cómprame amor
Everybody tells me so
Todo el mundo me lo dice
Can't buy me love
No puede comprarme amor
No, no, no, no

Say you don't need no diamond rings
Di que no necesitas anillos de diamantes
And I'll be satisfied
Y estaré satisfecho
Tell me that you want the kind of things
Dime que quieres el tipo de cosas
That money just can't buy
Que el dinero no puede comprar
I don't care too much for money
El dinero no me importa demasiado
Money can't buy me love
El dinero no puede comprarme amor

Can't buy me love, love
No puedes comprarme amor, amor
Can't buy me love, oh
No puedes comprarme amor

I've got a feeling
Tengo un sentimiento
A feeling deep inside
Un sentimiento muy dentro
Oh yeah
Oh yeah, that's right
Oh, sí, es verdad
I've got a feeling
Tengo un sentimiento
A feeling I can't hide
Un sentimiento que no puedo ocultar
Oh no (x3)
Yeah, yeah
I've got a feeling, yeah
Tengo un sentimiento, sí

Oh please believe me
Oh, por favor, créeme
I'd hate to miss the train
Odiaría perder el tren
Oh yeah (x2)
And if you leave me
Y si me dejas
I won't be late again
No llegaré tarde otra vez
Oh no (x3)

Yeah, yeah
I've got a feeling, yeah
Tengo un sentimiento, sí
I've got a feeling
Tengo un sentimiento

All these years, I've been wanderin' 
around
Todos estos años he estado dando vueltas
Wonderin' how come nobody told me
Preguntándome por qué nadie me dijo
All that I been lookin' for was somebody 
who looked like you
Que todo lo que estaba buscando era alguien que se 
pareciera a ti

Ooh, I've got a feeling
Ooh, tengo un sentimiento
That keeps me on my toes
Que me mantiene alerta
Oh yeah (x2)
I've got a feeling
Tengo un sentimiento
I think that everybody knows
Creo que todo el mundo lo sabe
Oh yeah (x3)

Yeah, yeah
I've got a feeling, yeah
Tengo un sentimiento, sí

girl
Is there anybody going to listen to my story
Hay alguien que quiera escuchar mi historia
All about the girl who came to stay?
Trata sobre la chica que vino para quedarse
She's the kind of girl
Es el tipo de chica
You want so much, it makes you sorry
que deseas tanto que te hace sentir mal
Still you don't regret a single day
Aun así, no te arrepientes ni un solo día
Ah, girl, girl
Ah, chica, chica

When I think of all the times
Cuando pienso en todas las veces
I tried so hard to leave her
Que intenté con todas mis fuerzas dejarla
She will turn to me and start to cry
Ella se vuelve hacia mí y empieza a llorar
And she promises the earth to me
Y me promete la tierra
And I believe her
Y yo le creo
After all this time I don't know why
Después de todo este tiempo no sé por qué
Ah, girl, girl
Ah, chica, chica

She's the kind of girl who puts you down
Es el tipo de chica que te humilla
When friends are there
Cuando hay amigos cerca
You feel a fool
Te sientes un tonto
When you say she's looking good
Cuando dices que está guapa
She acts as if it's understood
Actúa como si se diera por sentado
She's cool, ooh, ooh, ooh
Es guay, ooh, ooh, ooh
Girl, girl, girl

Was she told when she was young
¿Le dijeron cuando era joven
That pain would lead to pleasure?
Que el dolor llevaría al placer?
Did she understand it when they said
¿Lo entendió cuando le dijeron
That a man must break his back
Que un hombre debe partirse la espalda
To earn his day of leisure?
Para ganarse su día de descanso?
Will she still believe it when he's dead?
¿Seguirá creyéndolo cuando él esté muerto?
Ah, girl, girl, girl
Ah, girl, girl

Yeah

Everybody had a hard year
Todos tuvieron un año difícil
Everybody had a good time
Todos lo pasaron bien
Everybody had a wet dream
Todos tuvieron un sueño húmedo
Everybody saw the sunshine
Todos vieron el sol
Oh yeah (oh yeah)
Oh yeah, oh yeah (yeah)
Everybody had a good year
Todos tuvieron un buen año
Everybody let their hair down
Todos se soltaron la melena
Everybody pulled their socks up (yeah)
Todos se pusieron las pilas (sí)
Everybody put their foot down
Todos se plantaron
Oh yeah
Yeah
Woo

I've got a feeling (everybody had a good 
year)
Tengo un sentimiento (todos tuvieron un buen año)
A feeling deep inside (everybody had a 
hard time)
Un sentimiento muy dentro (todos tuvieron un año 
difícil)
Oh yeah (everybody had a wet dream)
Oh, sí (todos tuvieron un sueño húmedo)
Oh yeah (everybody saw the sunshine)
Oh, sí (todos vieron el sol)
I've got a feeling (everybody had a good 
year)
Tengo un sentimiento (todos tuvieron un buen año)
A feeling I can't hide (everybody let their 
hair down)
Un sentimiento que no puedo ocultar (todos se 
soltaron la melena)
Oh no (everybody pulled their socks up)
Oh, no (todos se pusieron las pilas)
Oh no, no (everybody put their foot 
down, oh yeah)
Oh, no, no (todos se plantaron, oh, sí)
Yeah, yeah

I've got a feeling (oh yeah) (x2)
Tengo un sentimiento (oh, sí)
I've got a feeling
Tengo un sentimiento
Yeah, yeah, yeah, yeah
(Oh my soul, so hard)
(Oh, alma mía, qué difícil)



Can’t buy me love, love
No puede comprarme amor, amor
Can't buy me love, oh
No puede comprarme amor, oh
I'll buy you a diamond ring, my friend
Te compraría un anillo de diamantes, amiga mía
If it makes you feel alright
Si eso te hace sentir bien
I'll get you anything, my friend
Te conseguiría cualquier cosa, amiga mía
If it makes you feel alright
Si eso te hace sentir bien
'Cause I don't care too much for money
Porque el dinero no me importa demasiado
Money can't buy me love
El dinero no puede comprarme amor

I'll give you all I've got to give
Te daría todo lo que tengo para dar
If you say you love me too
Si dices que también me amas
I may not have a lot to give
Puede que no tenga mucho que dar
But what I got I'll give to you
Pero lo que tengo te lo daré a ti
I don't care too much for money
El dinero no me importa demasiado
Money can't buy me love
El dinero no puede comprarme amor

Can't buy me love
No puede comprarme amor
Everybody tells me so
Todo el mundo me lo dice
Can't buy me love
No puede comprarme amor
No, no, no, no
Say you don't need no diamond rings
Di que no necesitas anillos de diamantes

And I'll be satisfied
Y estaré satisfecho
Tell me that you want the kind of things
Dime que quieres el tipo de cosas
That money just can't buy
Que el dinero no puede comprar
I don't care too much for money
El dinero no me importa demasiado
Money can't buy me love
El dinero no puede comprarme amor
ow!

Buy me love
Cómprame amor
Everybody tells me so
Todo el mundo me lo dice
Can't buy me love
No puede comprarme amor
No, no, no, no

Say you don't need no diamond rings
Di que no necesitas anillos de diamantes
And I'll be satisfied
Y estaré satisfecho
Tell me that you want the kind of things
Dime que quieres el tipo de cosas
That money just can't buy
Que el dinero no puede comprar
I don't care too much for money
El dinero no me importa demasiado
Money can't buy me love
El dinero no puede comprarme amor

Can't buy me love, love
No puedes comprarme amor, amor
Can't buy me love, oh
No puedes comprarme amor

I've got a feeling
Tengo un sentimiento
A feeling deep inside
Un sentimiento muy dentro
Oh yeah
Oh yeah, that's right
Oh, sí, es verdad
I've got a feeling
Tengo un sentimiento
A feeling I can't hide
Un sentimiento que no puedo ocultar
Oh no (x3)
Yeah, yeah
I've got a feeling, yeah
Tengo un sentimiento, sí

Oh please believe me
Oh, por favor, créeme
I'd hate to miss the train
Odiaría perder el tren
Oh yeah (x2)
And if you leave me
Y si me dejas
I won't be late again
No llegaré tarde otra vez
Oh no (x3)

Yeah, yeah
I've got a feeling, yeah
Tengo un sentimiento, sí
I've got a feeling
Tengo un sentimiento

All these years, I've been wanderin' 
around
Todos estos años he estado dando vueltas
Wonderin' how come nobody told me
Preguntándome por qué nadie me dijo
All that I been lookin' for was somebody 
who looked like you
Que todo lo que estaba buscando era alguien que se 
pareciera a ti

Ooh, I've got a feeling
Ooh, tengo un sentimiento
That keeps me on my toes
Que me mantiene alerta
Oh yeah (x2)
I've got a feeling
Tengo un sentimiento
I think that everybody knows
Creo que todo el mundo lo sabe
Oh yeah (x3)

Yeah, yeah
I've got a feeling, yeah
Tengo un sentimiento, sí

Here there and everywhere
To lead a better life
Para llevar una vida mejor
I need my love to be here
Necesito que mi amor esté aquí
Here, making each day of the year
Aquí, haciendo que cada día del año
Changing my life with the wave of her 
hand
Cambie mi vida con un gesto de su mano
Nobody can deny that there's something 
there
Nadie puede negar que hay algo ahí

There, running my hands through her hair
Ahí, pasando mis manos por su pelo
Both of us thinking how good it can be
Los dos pensando en lo bueno que puede ser
Someone is speaking, but she doesn't 
know he's there
Alguien está hablando, pero ella no sabe que él está ahí

I want her everywhere
La quiero en todas partes
And if she's beside me, I know I need never 
care
Y si está a mi lado, sé que nunca tendré que preocuparme
But to love her is to need her everywhere
Pero amarla es necesitarla en todas partes
Knowing that love is to share
Sabiendo que el amor es compartir
Each one believing that love never dies
Cada uno creyendo que el amor nunca muere
Watching her eyes and hoping I'm always 
there
Mirando sus ojos y esperando estar siempre ahí

I want her everywhere
La quiero en todas partes
And if she's beside me, I know I need never 
care
Y si está a mi lado, sé que nunca tendré que preocuparme
But to love her is to need her everywhere
Pero amarla es necesitarla en todas partes
Knowing that love is to share
Sabiendo que el amor es compartir
Each one believing that love never dies
Cada uno creyendo que el amor nunca muere
Watching her eyes and hoping I'm always 
there
Mirando sus ojos y esperando estar siempre ahí

Will be there and everywhere
Estaré allí y en todas partes
Here, there and everywhere
Aquí, allí y en todas partes

Yeah

Everybody had a hard year
Todos tuvieron un año difícil
Everybody had a good time
Todos lo pasaron bien
Everybody had a wet dream
Todos tuvieron un sueño húmedo
Everybody saw the sunshine
Todos vieron el sol
Oh yeah (oh yeah)
Oh yeah, oh yeah (yeah)
Everybody had a good year
Todos tuvieron un buen año
Everybody let their hair down
Todos se soltaron la melena
Everybody pulled their socks up (yeah)
Todos se pusieron las pilas (sí)
Everybody put their foot down
Todos se plantaron
Oh yeah
Yeah
Woo

I've got a feeling (everybody had a good 
year)
Tengo un sentimiento (todos tuvieron un buen año)
A feeling deep inside (everybody had a 
hard time)
Un sentimiento muy dentro (todos tuvieron un año 
difícil)
Oh yeah (everybody had a wet dream)
Oh, sí (todos tuvieron un sueño húmedo)
Oh yeah (everybody saw the sunshine)
Oh, sí (todos vieron el sol)
I've got a feeling (everybody had a good 
year)
Tengo un sentimiento (todos tuvieron un buen año)
A feeling I can't hide (everybody let their 
hair down)
Un sentimiento que no puedo ocultar (todos se 
soltaron la melena)
Oh no (everybody pulled their socks up)
Oh, no (todos se pusieron las pilas)
Oh no, no (everybody put their foot 
down, oh yeah)
Oh, no, no (todos se plantaron, oh, sí)
Yeah, yeah

I've got a feeling (oh yeah) (x2)
Tengo un sentimiento (oh, sí)
I've got a feeling
Tengo un sentimiento
Yeah, yeah, yeah, yeah
(Oh my soul, so hard)
(Oh, alma mía, qué difícil)



Can’t buy me love, love
No puede comprarme amor, amor
Can't buy me love, oh
No puede comprarme amor, oh
I'll buy you a diamond ring, my friend
Te compraría un anillo de diamantes, amiga mía
If it makes you feel alright
Si eso te hace sentir bien
I'll get you anything, my friend
Te conseguiría cualquier cosa, amiga mía
If it makes you feel alright
Si eso te hace sentir bien
'Cause I don't care too much for money
Porque el dinero no me importa demasiado
Money can't buy me love
El dinero no puede comprarme amor

I'll give you all I've got to give
Te daría todo lo que tengo para dar
If you say you love me too
Si dices que también me amas
I may not have a lot to give
Puede que no tenga mucho que dar
But what I got I'll give to you
Pero lo que tengo te lo daré a ti
I don't care too much for money
El dinero no me importa demasiado
Money can't buy me love
El dinero no puede comprarme amor

Can't buy me love
No puede comprarme amor
Everybody tells me so
Todo el mundo me lo dice
Can't buy me love
No puede comprarme amor
No, no, no, no
Say you don't need no diamond rings
Di que no necesitas anillos de diamantes

And I'll be satisfied
Y estaré satisfecho
Tell me that you want the kind of things
Dime que quieres el tipo de cosas
That money just can't buy
Que el dinero no puede comprar
I don't care too much for money
El dinero no me importa demasiado
Money can't buy me love
El dinero no puede comprarme amor
ow!

Buy me love
Cómprame amor
Everybody tells me so
Todo el mundo me lo dice
Can't buy me love
No puede comprarme amor
No, no, no, no

Say you don't need no diamond rings
Di que no necesitas anillos de diamantes
And I'll be satisfied
Y estaré satisfecho
Tell me that you want the kind of things
Dime que quieres el tipo de cosas
That money just can't buy
Que el dinero no puede comprar
I don't care too much for money
El dinero no me importa demasiado
Money can't buy me love
El dinero no puede comprarme amor

Can't buy me love, love
No puedes comprarme amor, amor
Can't buy me love, oh
No puedes comprarme amor

I've got a feeling
Tengo un sentimiento
A feeling deep inside
Un sentimiento muy dentro
Oh yeah
Oh yeah, that's right
Oh, sí, es verdad
I've got a feeling
Tengo un sentimiento
A feeling I can't hide
Un sentimiento que no puedo ocultar
Oh no (x3)
Yeah, yeah
I've got a feeling, yeah
Tengo un sentimiento, sí

Oh please believe me
Oh, por favor, créeme
I'd hate to miss the train
Odiaría perder el tren
Oh yeah (x2)
And if you leave me
Y si me dejas
I won't be late again
No llegaré tarde otra vez
Oh no (x3)

Yeah, yeah
I've got a feeling, yeah
Tengo un sentimiento, sí
I've got a feeling
Tengo un sentimiento

All these years, I've been wanderin' 
around
Todos estos años he estado dando vueltas
Wonderin' how come nobody told me
Preguntándome por qué nadie me dijo
All that I been lookin' for was somebody 
who looked like you
Que todo lo que estaba buscando era alguien que se 
pareciera a ti

Ooh, I've got a feeling
Ooh, tengo un sentimiento
That keeps me on my toes
Que me mantiene alerta
Oh yeah (x2)
I've got a feeling
Tengo un sentimiento
I think that everybody knows
Creo que todo el mundo lo sabe
Oh yeah (x3)

Yeah, yeah
I've got a feeling, yeah
Tengo un sentimiento, sí

I saw her standing there
One, two, three, four
Uno, dos, tres, cuatro
Well, she was just seventeen,
Bueno, ella sólo tenía diecisiete años
You know what I mean,
Ya sabes a qué me refiero
And the way she looked was way beyond 
compare,
Y su aspecto era incomparable
So how could I dance with another,
Así que, ¿cómo iba a bailar con otra?
Oh when I saw her standing there
Oh, cuando la vi allí de pie

Well she looked at me,
Bueno, ella me miró
And I, I could see,
Y yo, yo pude ver
That before too long I'd fall in love with her,
Que no tardaría mucho en enamorarme de ella
She wouldn't dance with another,
Ella no bailaría con otro
Oh when I saw her standing there.
Oh, cuando la vi allí de pie

Well my heart went boom when I crossed 
that room,
Bueno, mi corazón hizo bum cuando crucé esa habitación
And I held her hand in mine.
Y la tomé de la mano
Oh we danced through the night,
Oh, bailamos toda la noche
And we held each other tight,
Y nos abrazamos fuerte
And before too long I fell in love with her,
Y en poco tiempo me enamoré de ella

Now I'll never dance with another,
Ahora nunca bailaré con otra
Oh when I saw her standing there.
Oh, cuando la vi allí de pie
Well my heart went boom when I crossed 
that room,
Bueno, mi corazón hizo bum cuando crucé esa habitación
And I held her hand in mine.
Y la tomé de la mano
Oh we danced through the night,
Oh, bailamos toda la noche

And we held each other tight,
Y nos abrazamos fuerte
And before too long I fell in love with her,
Y en poco tiempo me enamoré de ella
Now I'll never dance with another,
Ahora nunca bailaré con otra
Oh since I saw her standing there. (x3)
Oh, desde que la vi allí de pie

Yeah

Everybody had a hard year
Todos tuvieron un año difícil
Everybody had a good time
Todos lo pasaron bien
Everybody had a wet dream
Todos tuvieron un sueño húmedo
Everybody saw the sunshine
Todos vieron el sol
Oh yeah (oh yeah)
Oh yeah, oh yeah (yeah)
Everybody had a good year
Todos tuvieron un buen año
Everybody let their hair down
Todos se soltaron la melena
Everybody pulled their socks up (yeah)
Todos se pusieron las pilas (sí)
Everybody put their foot down
Todos se plantaron
Oh yeah
Yeah
Woo

I've got a feeling (everybody had a good 
year)
Tengo un sentimiento (todos tuvieron un buen año)
A feeling deep inside (everybody had a 
hard time)
Un sentimiento muy dentro (todos tuvieron un año 
difícil)
Oh yeah (everybody had a wet dream)
Oh, sí (todos tuvieron un sueño húmedo)
Oh yeah (everybody saw the sunshine)
Oh, sí (todos vieron el sol)
I've got a feeling (everybody had a good 
year)
Tengo un sentimiento (todos tuvieron un buen año)
A feeling I can't hide (everybody let their 
hair down)
Un sentimiento que no puedo ocultar (todos se 
soltaron la melena)
Oh no (everybody pulled their socks up)
Oh, no (todos se pusieron las pilas)
Oh no, no (everybody put their foot 
down, oh yeah)
Oh, no, no (todos se plantaron, oh, sí)
Yeah, yeah

I've got a feeling (oh yeah) (x2)
Tengo un sentimiento (oh, sí)
I've got a feeling
Tengo un sentimiento
Yeah, yeah, yeah, yeah
(Oh my soul, so hard)
(Oh, alma mía, qué difícil)



Can’t buy me love, love
No puede comprarme amor, amor
Can't buy me love, oh
No puede comprarme amor, oh
I'll buy you a diamond ring, my friend
Te compraría un anillo de diamantes, amiga mía
If it makes you feel alright
Si eso te hace sentir bien
I'll get you anything, my friend
Te conseguiría cualquier cosa, amiga mía
If it makes you feel alright
Si eso te hace sentir bien
'Cause I don't care too much for money
Porque el dinero no me importa demasiado
Money can't buy me love
El dinero no puede comprarme amor

I'll give you all I've got to give
Te daría todo lo que tengo para dar
If you say you love me too
Si dices que también me amas
I may not have a lot to give
Puede que no tenga mucho que dar
But what I got I'll give to you
Pero lo que tengo te lo daré a ti
I don't care too much for money
El dinero no me importa demasiado
Money can't buy me love
El dinero no puede comprarme amor

Can't buy me love
No puede comprarme amor
Everybody tells me so
Todo el mundo me lo dice
Can't buy me love
No puede comprarme amor
No, no, no, no
Say you don't need no diamond rings
Di que no necesitas anillos de diamantes

I’ve got a feeling
And I'll be satisfied
Y estaré satisfecho
Tell me that you want the kind of things
Dime que quieres el tipo de cosas
That money just can't buy
Que el dinero no puede comprar
I don't care too much for money
El dinero no me importa demasiado
Money can't buy me love
El dinero no puede comprarme amor
ow!

Buy me love
Cómprame amor
Everybody tells me so
Todo el mundo me lo dice
Can't buy me love
No puede comprarme amor
No, no, no, no

Say you don't need no diamond rings
Di que no necesitas anillos de diamantes
And I'll be satisfied
Y estaré satisfecho
Tell me that you want the kind of things
Dime que quieres el tipo de cosas
That money just can't buy
Que el dinero no puede comprar
I don't care too much for money
El dinero no me importa demasiado
Money can't buy me love
El dinero no puede comprarme amor

Can't buy me love, love
No puedes comprarme amor, amor
Can't buy me love, oh
No puedes comprarme amor

I've got a feeling
Tengo un sentimiento
A feeling deep inside
Un sentimiento muy dentro
Oh yeah
Oh yeah, that's right
Oh, sí, es verdad
I've got a feeling
Tengo un sentimiento
A feeling I can't hide
Un sentimiento que no puedo ocultar
Oh no (x3)
Yeah, yeah
I've got a feeling, yeah
Tengo un sentimiento, sí

Oh please believe me
Oh, por favor, créeme
I'd hate to miss the train
Odiaría perder el tren
Oh yeah (x2)
And if you leave me
Y si me dejas
I won't be late again
No llegaré tarde otra vez
Oh no (x3)

Yeah, yeah
I've got a feeling, yeah
Tengo un sentimiento, sí
I've got a feeling
Tengo un sentimiento

All these years, I've been wanderin' 
around
Todos estos años he estado dando vueltas
Wonderin' how come nobody told me
Preguntándome por qué nadie me dijo
All that I been lookin' for was somebody 
who looked like you
Que todo lo que estaba buscando era alguien que se 
pareciera a ti

Ooh, I've got a feeling
Ooh, tengo un sentimiento
That keeps me on my toes
Que me mantiene alerta
Oh yeah (x2)
I've got a feeling
Tengo un sentimiento
I think that everybody knows
Creo que todo el mundo lo sabe
Oh yeah (x3)

Yeah, yeah
I've got a feeling, yeah
Tengo un sentimiento, sí

Yeah

Everybody had a hard year
Todos tuvieron un año difícil
Everybody had a good time
Todos lo pasaron bien
Everybody had a wet dream
Todos tuvieron un sueño húmedo
Everybody saw the sunshine
Todos vieron el sol
Oh yeah (oh yeah)
Oh yeah, oh yeah (yeah)
Everybody had a good year
Todos tuvieron un buen año
Everybody let their hair down
Todos se soltaron la melena
Everybody pulled their socks up (yeah)
Todos se pusieron las pilas (sí)
Everybody put their foot down
Todos se plantaron
Oh yeah
Yeah
Woo

I've got a feeling (everybody had a good 
year)
Tengo un sentimiento (todos tuvieron un buen año)
A feeling deep inside (everybody had a 
hard time)
Un sentimiento muy dentro (todos tuvieron un año 
difícil)
Oh yeah (everybody had a wet dream)
Oh, sí (todos tuvieron un sueño húmedo)
Oh yeah (everybody saw the sunshine)
Oh, sí (todos vieron el sol)
I've got a feeling (everybody had a good 
year)
Tengo un sentimiento (todos tuvieron un buen año)
A feeling I can't hide (everybody let their 
hair down)
Un sentimiento que no puedo ocultar (todos se 
soltaron la melena)
Oh no (everybody pulled their socks up)
Oh, no (todos se pusieron las pilas)
Oh no, no (everybody put their foot 
down, oh yeah)
Oh, no, no (todos se plantaron, oh, sí)
Yeah, yeah

I've got a feeling (oh yeah) (x2)
Tengo un sentimiento (oh, sí)
I've got a feeling
Tengo un sentimiento
Yeah, yeah, yeah, yeah
(Oh my soul, so hard)
(Oh, alma mía, qué difícil)



All you need is love
Love, love, love (x3)
There's nothin' you can do that can't be 
done
No hay nada que puedas hacer que no se pueda hacer
Nothin' you can sing that can't be sung
No hay nada que puedas cantar que no se pueda 
cantar
Nothin' you can say, but you can learn 
how to play the game
No hay nada que puedas decir, pero puedes aprender 
a jugar el juego
It's easy
Es fácil
Nothin' you can make that can't be 
made
No hay nada que puedas crear que no se pueda crear
No one you can save that can't be saved
No hay nadie que puedas salvar que no se pueda 
salvar
Nothin' you can do, but you can learn 
how to be you in time
No hay nada que puedas hacer, pero puedes aprender 
a ser tú mismo con el tiempo
It's easy
Es fácil

All you need is love (x2)
Todo lo que necesitas es amor (x2)
All you need is love, love
Todo lo que necesitas es amor, amor
Love is all you need
El amor es todo lo que necesitas
All you need is love (x2)
Todo lo que necesitas es amor (x2)
All you need is love, love
Todo lo que necesitas es amor, amor
Love is all you need
El amor es todo lo que necesitas

There's nothin' you can know that isn't 
known
No hay nada que puedas saber que no se sepa ya
Nothin' you can see that isn't shown
No hay nada que puedas ver que no se haya mostrado
There's nowhere you can be that isn't 
where you're meant to be
No hay ningún lugar donde puedas estar que no sea 
donde debes estar
It's easy
Es fácil

All you need is love (x2)
Todo lo que necesitas es amor (x2)
All you need is love, love
Todo lo que necesitas es amor, amor
Love is all you need
El amor es todo lo que necesitas

All you need is love (all together now)
Todo lo que necesitas es amor (todos juntos ahora)
All you need is love (everybody)
Todo lo que necesitas es amor (todo el mundo)
All you need is love, love
Todo lo que necesitas es amor, amor
Love is all you need
El amor es todo lo que necesitas

Love is all you need
(love is all you need) (x11)
Yee-hay (love is all you need)
(Love is all you need) (x2)
Yesterday
(Love is all you need)
Ayer (El amor es todo lo que necesitas)
Oh, Love is all you need
Love is all you need (oh yeah)
Love is all you need
(She loves you, yeah, yeah, yeah) (x2)
(Love is all you need) (x6)



Preguntas
• ¿Qué es el amor? 
• ¿Que comprensión del amor tiene cada canción? 
• ¿Lo que las canciones proponen, tiene que ver con el amor verdadero?
• ¿En el amor tiene primacía el sentimiento?
• ¿Estas canciones pueden ayudar a crecer en el amor?
• La palabra es poderosa, ¿qué canción usarías para declararte?
¿Para mostrar amor?

(escanea para escuchar la playlist)


